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На основу члана 138. став 1. Устава Републике Србије („Сл. Гласник РС“ бр. 98/06) и члана 31. став 2. Закона о Заштитнику грађана („Сл. Гласник РС“ бр. 79/05 и54/07) у поступку контроле законитости и правилности рада Центра за социјални рад В..., покренутог по сопственој иницијативи, Заштитник грађана

У Т В Р Ђ У Ј Е

Центар за социјални рад В... начинио је пропусте у раду на штету права и најбољих интереса деце А... (15), Б...(10;9), Г.... (3;9) и Д... (1;5) К..., гарантованих Конвенцијом о правима детета, Уставом Републике Србије и домаћим законодавством, тако што:
· није пружао подршку деци и хранитељским породицама током одвијања хранитељства;
· није пружио стручну помоћ и подршку деци у превазилажењу породичних губитака;
· није био у посетама хранитељским породицама најмање једном месечно, у складу са одредбама Правилника о хранитељству; 
· пропустио је да планирање услуга и мера заштите у потпуности заснива на праву деце на партиципацију, на принципима уважавања њиховог мишљења и активног учешћа у процесу заштите и доношењу одлука; 
· није благовремено предузео све мере и активности из своје надлежности у поступку усвојења, а нарочито мере и активности које претходе поступку усвојења, а које се тичу заштите права деце на очување идентитета и породичних односа;

· није предузимао све мере и активности из своје надлежности како би у потпуности било остварено право деце на образовање. 
На основу утврђених недостатака у раду, Заштитник грађана упућује Центру за социјални рад В... следећу
П Р Е П О Р У КУ

Потребно је да Центар за социјални рад В...:
· понови поступак процене стања и потреба деце А..., Б..., Г... и Д... К, с тим што ће посебну пажњу посветити процени њихових  специфичних потреба у превазилажењу породичних губитака, а у циљу заштите њиховог менталног здравља и права на психички опоравак, као и процени ризика у примени усвојења као новог облика заштите;
· на основу поновљеног поступка процене сачини ревидиране индивидуалне  Планове услуга и мера за децу; 

· током посета хранитељским породицама најмање једном месечно, обезбеди праћење и подршку деци и хранитељским породицама;
· започне поступак поновног одлучивања о породичном смештају у најбољем интересу деце и предузме мере и активности ради заштите права деце на очување идентитета и породичних односа; 
· у индивидуалним Плановима услуга и мера за А. и Б. посебно предвиди активности како би се обезбедио упис деце А. и Б. К. у одговарајући разред редовне основне школе у школској 2010/2011 године, према месту боравка и на начин којим се остварује њихове образовање у вршњачкој групи и у складу са мишљењем деце; 
· у индивидуалним Плановима услуга и мера за децу предвиди активности сарадње са основном школом у коју деца изразе жељу да буду уписана, да пружи сву стручну помоћ у изради и спровођењу индивидуалног образовног плана, односно пружи потребну подршку у остваривању циљева образовања; 
· у свим поступцима одлучивања о правима и интересима деце на одговарајући начин води евиденцију о обезбеђивању партиципације деце и изражавању њиховог мишљења. 
Центар за социјални рад В... ће обавестити Заштитника грађана без одлагања, а најкасније у року од 15 дана од дана пријема ове препоруке, о поступању по њој. 
Р А З Л О З И
На основу сазнања о могућој повреди права деце А., Б., Г. и Д.  К., Заштитник грађана је по сопственој иницијативи покренуо поступак контроле законитости и правилности рада Центра за социјални рад В..., у складу са одредбама Закона о Заштитнику грађана („Службени гласник РС“, бр. 79/05 и 54/07).  Поступајући по захтеву Заштитника грађана, орган старатељства доставио је изјашњење о свим чињеницама и околностима значајним за заштиту права деце, као и списе предмета.
При утврђивању пропуста у раду Центра на штету права деце и давању препоруке, Заштитник грађана руководио се следећим утврђеним чињеницама и околностима: 
У достављеном извештају од 05. 08. 2010. год. Центар за социјални рад В... обавестио је овај орган да је, након сазнања да су деца без адекватног родитељског старања док се мајка налазила на болничком лечењу, одредио као меру заштите деци 03. 06. 2009. године - смештај у хранитељску породицу. С обзиром да није било могуће да сво четворо деце буде у једној хранитељској породици, троје деце је смештено у једну, а најмлађе, тек рођено, у другу хранитељску породицу у месту боравишта деце. Тетка деце дала је изјаву пред органом старатељства да није у могућности да преузме бригу о деци, с обзиром да се брине о непокретној и болесној мајци, али да жели да буде у контакту са децом. Дечаци су предшколског узраста, а девојчице похађају Школу за основно и средње образовање „Братство“ са специјалним наставним програмом.
У августу 2009. године преминула је мајка деце, П. К. и Центар је децу, доношењем одговарајућих решења 01. 09. 2009. год. ставио под непосредно старање органа старатељства. 

На основу расположиве документације, а нарочито Листова праћења, поновних прегледа Процена за децу и младе, предузетих услуга, мера и интервенција, утврђено је да Центар, који обавља послове из делокруга рада центра за породични смештај у складу са законом, није спроводио посете хранитељским породицама у периоду од 14. 08. 2009. до 10. 03. 2010. год. 
Иако су се законски услови за усвојење стекли, у складу са одредбама Породичног закона, у моменту када је мајка деце преминула, јер очинство ни за једно дете није утврђено, а најмлађе дете је навршило три месеца, стручни тим Центра је тек 10. 03. 2010. год. на тимском састанку донео одлуку да се започне са поступком усвојења деце. Истовремено, тетка деце дала је изјаву пред органом старатељства да је сагласна да се деца дају на усвојење. У поступку припреме деце за усвојење, девојчице су, у складу са својим узрастом, изразиле да не желе да буду усвојене, јер ће им бити тешко да се навикну и прилагоде новој породици, као и да ће им бити нарочито тешко одвајање од браће, а пре свега од Г..., за којег су веома емотивно везане. 
Након започињања поступка усвојења дечака, њихова сестра А. се више пута самоиницијативно обраћала Центру јер је усвојење браће доживела као потпуни распад породице, посебно након губитка мајке. Своју забринутост због стања и понашања девојчице указивали су и хранитељи у више наврата. 

Спровођењем посета хранитељској породици најмање једном месечно, како је то предвиђено Правилником о хранитељству, стварају се услови за комплетнији и адекватнији увид у стање, понашање и потребе деце, као и услови за превентивно интервенисање, благовремено пружање подршке, одговарајућих мера и облика заштите деци и хранитељској породици током одвијања хранитељства, а што је Центар неоправдано ускратио деци К... својим нечињењем.

Питањима усвојења у Републици Србији, бавио се и Комитете за права детета УН, када је разматрао иницијални извештај наше земље. Како би у потпуности било заштићено право деце на очување идентитета и на породичне односе, Комитет је у Закључним разматрањима у тачци 43. став б) препоручио Влади и надлежним органима Србије да се у поступку усвојења предузму следећи кораци: најпре истражити могућности за одржавање везе деце са њиховом породицом и тек након тога поспешити процес усвојења.
Центар је пропустио да благовремено започне поступак усвојења и није посветио довољно пажње малом детету Г., као носиоцу права, на начин на који је то указао и Комитет за права детета УН у Општем коментару бр. 7 - Остваривање права детета у раном детињству. Комитет посебно истиче значај афективног везивања у раном детињству, као и очувања и континуитета емотивне везаности и блиског односа детета са старатељима и члановима своје породице, због чега су најраније године живота мале деце темељ њиховог физичког и духовног здравља и емоционалне сигурности. Комитет је, такође, указао на посебну рањивост мале деце и осетљивост на ризике. Међу бројним штетним појавама којима су изложена мала деца, наглашена је њихова угроженост распадом породице, због чега је код њих нарочито изражена потреба за заштитом. Мала деца су посебно осетљива на повреде које узрокују непоуздани, недоследни односи са родитељима, старатељима и другим блиским особама, када постану сирочад или када трпе дугорочне прекиде односа или раздвајање. Због тога се препоручују облици алтернативне неге који могу обезбедити сигурност, континуитет неге и пажње и могућност да мала деца заснивају дугорочна везивања на основу узајамног поверења и поштовања, на пример кроз хранитељство, усвајање и подршку за чланове ширих породица. 
Према одребама Правилника о организацији, нормативима и стандардима рада центра за социјални рад, почетна процена планира се на основу расположивих података и сазнања о случају. Пропуштањем да разматра све располаживе чињенице и сазнања о случају  пре покретања поступка усвојења, Центар је нанео штету праву деце на очување идентитета и породичних веза.

У садржају почетне процене, сходно члану 56. став 1. тачка 1.4. Правилника о организацији, нормативима и стандардима рада центра за социјални рад, ризици се односе на предвиђање неповољних или опасних понашања, стања и околности које могу настати у будућности и обухватају чиниоце који угрожавају развој: биолошке, породичне и чиниоце из окружења. Пропустивши да разматра ове ризике, Центар је деци К...ускратио пружање одговарајуће и благовремене помоћи и заштите. 
При поновљеним прегледима у обрасцима за Процену од 01. 06. 2010. год. Центар је констатовао „да се не препознају никакви ризици“, односно, да се „у овом тренутку не препознају евентуални ризици“. Том приликом је пропустио да утврди да ли је, услед протока времена у хранитељским породицама и закаснелог покретања поступка усвојења, дошло до учвршћивања блиских породичних односа и продубљивања емотивне везаности сестара и браће, а нарочито између сестара А. и Б. и брата Г. који нису били раздвојени. Такође, Центар је занемарио да разматра да ли је дечак Г. на узрасту када формира жива сећања о догађајима и искуствима. Пропуштањем да утврди ове околности пре покретања поступка усвојења, Центар је нанео штету праву деце на очување идентитета и породичних веза. Иако је у обрасцима Процене констатовано да су деца међусобно везана, Центар је у планирању новог облика заштите занемарио чињеницу блиске повезаности деце. Центар није, у светлу ових чињеница и узраста деце, разматрао ризике од уласка деце у кризу од одвајања, а нарочито озбиљност ових ризика по дечака Г. Центар је ценећи ризике, такође, пренебрегао и специфичне околности и искуства занемаривања деце у њиховој биолошкој породици, да су повремено била препуштена сама себи, због чега је непосредну бригу и старање о брату Г.  преузимала најстарија сестра А.
Центар за социјални рад, као државни орган, дужан је да шити права деце на психички опоравак детета жртве занемаривања или злостављања, гарантованог Конвенцијом о правима детета и Уставом Републике Србије. Очигледно је да су деца К. била занемаривана у својој биолошкој породици, како због емоционалног статуса мајке, тако посебно због њене тешке болести, када је бригу о кући и брату Г. и сестри Б, преузела малолетна А.

Упркос чињеници да је најстарија девојчица, А. директно упућивала апеле за помоћ Центру, као и карактеристикама њене адолесцентне развојне фазе, Центар није нашао да је потребно поновити процену и утврдити ризике по ментално здравље девојчице.  Заштитник грађана, на основу расположиве документације, а посебно достављених образаца Процене за децу и младе, Планова услуга и мера и Листова праћења, сматра да су стручни радници Центра пропустили да процене потребу девојчице А. за пружањем стручне помоћи и подршке у циљу заштите менталног здравља, психичког опоравка и превазилажења губитака у породици, као и да нису ценили ризике од уласка  деце у развојне кризе одвајања и идентитета.  Због овог пропуста у раду Центра, деци К., а пре свега девојчици А. ускраћена је подршка и одговарајућа стручна помоћ током одвијања хранитељства и старатељске заштите органа старатељства.

Центар за социјални рад, као државни орган, обавезан је да обезбеди заштиту праву деце на партиципацију, као и да планирање услуга и мера заснива на принципима уважавања мишљења и активног учешћа деце/корисника у процесу заштите и доношењу одлука,  а што је гарантовано Конвенцијом о правима детета и Уставом Републике Србије, као и Правилником о организацији, нормативима и стандардима рада центра за социјални рад.
Заштитник грађана сматра да је пропуштањем да благовремено започне поступак усвојења, као и закаснелим примењивањем овог облика заштите, нанео штету правима деце на очување идентитета и породичних веза, најбољим интересима и укупном развоју личности и нарушио њихову емотивну стабилности. 
Поред наведеног, Заштитник грађана сматра да поступање Центра у планирању услуга и мера заштите у овом случају није било засновано на принципима уважавања мишљења детета и принципа активног учешћа корисника у процесу заштите и доношењу одлука о начину задовољавања сопствених потреба. Утврђено је, такође, да се није на одговарајући начин евидентирало обраћање девојчице и хранитељске породице за помоћ и одсуство одговарајуће документације о обезбеђивању партиципације деце и права на изражавање мишљења.
У поступању Центра за социјални рад постоје пропусти и у односу на остваривање права деце А. и Б. на образовање. Конвенција о правима детета прописује да образовање детета треба да буде усмерено, пре свега, на развој дететове личности и развој обдарености и менталних и физичких способности до крајњих граница. Општи коментар бр. 1 Комитета – Циљеви образовања указује да образовање треба да буде усмерено на дете, прилагођено детету и да омогућава његово или њено оснаживање, као и остваривање пуне друштвене укључености и напредовања.

Девојчице А. и Б.,  којима је била утврђена одређена врста сметњи у развоју, као и свако друго дете, имају право на образовање и васпитање које уважава њихове  образовне и васпитне  потребе у редовном систему образовања и васпитања, уз додатну подршку тамо где је она потребна. Обавеза је свих установа и државних органа да им  омогући оптимално укључивање у редован образовно-васпитни рад и њихово осамостаљивање у вршњачком колективу. Центар за социјални рад, као орган старатељства је у претходном периоду  пропустио да пружи додатну подршку деци А. и Б., како би  се равноправно укључиле у редовни систем образовања, које им гарантује Конвенција о правима детета, Устав Србије, а Закон о основама система образовања и васпитања  детаљно уређује право детета на инклузивно образовање. 
Законом о основама система образовања и васпитања је као основни принцип постављено једнако право на образовање и доступност образовања и васпитања без дискриминације за сву децу. Циљ је отклањање физичких и комуникацијских баријера и повећање нивоа укључености деце из друштвено осетљивих група у образовни систем, којима је услед социјалне ускраћености, сметњи у развоју, инвалидитета, тешкоћа у учењу или других разлога потребна додатна подршка. 
Повреда права и добробити деце К. ускраћивањем одговарајуће подршке и помоћи је посебна и знатна, нарочито имајући у виду да ова деца немају родитеље или друге старатеље, као ни другу могућност остваривања заштите, јер су под непосредним старањем органа старатељства, односно, бригу о њима преузела је држава, као законски одговорна. 
На основу свих утврђених чињеница и околности, Заштитник грађана је, применом чл. 31. ст. 2. Закона, дао препоруку Центру за социјални рад В.. у циљу отклањања утврђених пропуста у највећој могућој мери, спречавање наношења непоправљивих последица правилном развоју и добробити деце, унапређења рада установе и спречавања сличних пропуста у будућности. 
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